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THE LINGUISTIC AND CULTURAL NATURE
OF PRECEDENT PHENOMENA IN THE KAZAKH
AND ENGLISH LANGUAGES

The article discusses precedents in the Kazakh and English languages.
Precedent phenomena in a language can express the spiritual culture,
worldview, behavior and mentality of each people.

Along with the continuous development of modern society, the
language is changing, acquiring a new character, and the scope of its
service is expanding. Phraseologisms and proverbs, precedent phenomena
have been associated with language since ancient times. Therefore, in
them you can see the history and culture of the nation, the existence of the
people for many centuries.

The purpose of the study is to compare the precedent phenomena of
the Kazakh and English languages in the linguocultural aspect.

During the study, methods of collection, systematization, comparative
study, and linguocultural analysis were used.

The conclusions reached in the study will contribute to the theoretical
and practical filling of the fields of «Linguoculturology», «Intercultural
communication». Practical value of the study: the results of the study can
be used in comparative scientific research on future precedent phenomena
in the Kazakh and English languages.

In conclusion, the authors draw the following conclusion: stable
phrases are an integral unit of communication, having value for the
individual, containing national identity and culture.

Keywords: linguoculturology, language, culture, precedent text,
precedent name, precedent case (situation), text, cultural process.
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Introduction

In modern linguistics, due to the interest of researchers in the concepts of
precedence, a number of studies of them in the pragmatic, linguoculturological
and cognitive aspects have increased. Nevertheless, the cognitive, linguocultural,
semantic-structural characteristics of precedent concepts still need to be studied.
Especially relevant is the study of precedent phenomena by comparing the
similarities and differences, the use of precedent phenomena in different languages
and cultures.

Linguoculturology, one of the leading branches of modern linguistics, began to
take shape in the last quarter of the twentieth century. According to the researchers,
the term «linguoculturology» was introduced by the Moscow Phraseological
School. It arose because of the research conducted under the guidance of Telia.
As for the formation of linguistic and cultural studies, almost all researchers note
that the roots of this theory lie in the concepts of V. von Humboldt.

«Opinions of linguists such as A. A. Potebnya, L. Weisgerber, H. Glins,
H. Hols, F. Boas, E. Sepir, B. L. Uorf, G. Brutyan, A. Vejbitskaya, D. Haymes
in the formation of this field in linguistics played an important role» [1, p. 65].

Nowadays, many changes occur in the modern language space associated with
the rapid development of society, science and technology. The vocabulary in our
language, associated with changes in society, is also expanding and replenishing
with new words. It often happens that important events and phenomena in society,
names of famous people are preserved in the memory of the people and become
precedent names in the language. Such language units also convey National
History, national culture and worldview. This is because these linguistic units are
born from great events and phenomena that have left a mark on the life of the
people. Their content contains national cultural and historical information.

These phenomena are the subject of linguoculturology in linguistics.
«Linguoculturology (from Latin lingua — language, cultura — culture, logos —
teaching) is a field of linguistics that arose at the intersection of two scientific
disciplines — linguistics and cultural studies; she studies the manifestations of the
culture of a people in their language, as well as the manifestations of language in
the national culture of a certain people» [2, p. 31].

«As a way of penetrating into the deeper meanings of a literary text» [3]; «as
an element of any expressive means, for example, comparative constructions of
the modern Russian language» [4]; «as a marker of stereotypical perception of a
linguistic personality» [5]; «as a unit of the conceptual sphere of language» [6], etc.

In the works of Y. Prokhorov [7] and G. Slyshkin [8], the sociolinguistic and
linguistic aspects of the precedent phenomenon are considered.

370



Bectauk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528 Qunonocuyeckas cepusi. Ne 2. 2025

Description of materials and methods

During the study, general scientific methods of studying and systematizing
theoretical material, analysis, synthesis and deduction were used.

For the mass media, the most important is the orientation of advertising texts
on the expressiveness of images and maximum accessibility of presentation. This
factor determines the search for appropriate language tools that allow you to have
the most vivid, quick, concise and emotional impact on the reader. This explains
the fact that journalism is characterized by a high degree of intertextuality, one
of the manifestations of which is the widespread use of precedent phenomena.

The concepts of «precedent text», «precedent names», «precedent
phenomenon» are given different definitions and studied in different aspects in
the works of scientists such as Y. N. Karaulov, Yu. A. Sorokin, Y. E. Prokhorov,
V. G. Kostomarov, A. E. Suprun, I. M. Mikhailova, N. D. Buvrikova,

By precedent, Y. N. Karaulov understands «ready-made, intellectual
and emotional blocks that are significant for a particular person in cognitive
and emotional terms, well-known in society and constantly used in
communication» [9, p. 23].

G. Tokenkyzy, B. K. Zhumabekova, N. Z. Jumanbekova in the article
«Characteristics of intertextual texts in the words of Abay Kunanbayev» will focus
on precedent names. «Precedent names are the names of characters familiar to the
people in poetic works and folklore. Precedent names occupy a special place in
our culture, literature, and history» [10, p. 228] they conclude.

S. K. Imanberdieva, A. B. Shormakova in their study «Transformation of
logoepistemes found in the mass media (based on newspaper materials)»used the
singular form of the precedent name as a logoepisteme. The authors of the article
state that «Logoepistemes are a voluminous text, discourse, proverb, precedent
name, etc. This is because logoepistemes are created on the basis of various
linguistic and cognitive value units (words, phraseological units, precedent text,
«speaking» names and titles)» [11, p. 69].

In the course of the study, an analysis of the precedent names found in the
text of the newspaper was carried out. Newspaper texts were taken as sources
for the study.

Results and discussion

In the Kazakh language, precedent names, like proverbs and sayings, are found
in parables about persons born of wisdom, in cherished images, spread throughout
the country, in real life, having special merits to the country. For example: «the
white flag of Abylai», «Is there a pass that Abylai cannot cross». «The white flag
of Abaiy, gathered under one flag, «unity, unification» became a symbolic concept.
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At the same time, mythical images and names of historical figures, which are
found in phraseological units, a rich area of the language, born and developing
together with the people, also trace the culture of the nation:
Like a Davids basket
Like Solomon's ring
Like the staff of Moses

Based on the work of researchers in this field , it is possible to make such a
linguocultural characterization of names. To do this, I turn to cultural, scientific and
historical data. According to him, three subjects of religious concepts possessed
a miracle. David is depicted as a special soul, created for a very long time, with
intelligence and strength. The «sacred» religious books regulating the life, behavior,
and nature of man were created by this prophet David. Since the holy book was
kept in David>s basket, and when people carried and revered something, then
called it «like Davidys basket».

Solomon — (Solomon Heb. Shlomo) was the son of David, a kind, wise King,
knew the direction of the wind, the language of birds. By the command of Allah,
he was served by genies and collected precious stones under water. King Solomon
of the water had a hexagonal magic ring in the shape of a star «there is nothing
he can>t do». Shaitan steals the sacred ring and Suleiman loses his magic . In
this regard, there was a saying in our language: «with a ring, Solomon, without
aring, gloomy».

Moses — (Moses, Heb. Moshe) The Messenger of Allah mentioned in the
Quran. Moses had an amazing ability with which 12 springs opened and filled
the desert with water. The phrase «like Musays ability» is pronounced due to the
fact that the case ends quickly.

Professor E. Zhubanov calls such precedent anthroponyms in Kazakh fairy
tales traditional nominative formulas and classifies from them those that relate to
human names as traditional nominative formulas. Such samples, as the researcher
notes, are found in fairy tales of other peoples: Vasilisa the Beautiful, Elena the
Wise, Kashchei the Immortal, the Frog Princess, Emelya the Fool, Ivan the Fool,
etc.

And the names in Kazakh fairy tales are distinguished by the complexity
associated with their cultural and educational activities: Er Nazar, Bek Tory, Shoyn
Kulak, Er Tostik, Kendebai Ker Kula, Kunikey Kyz under the sun, etc. At the same
time, in epic songs there are manifestations of ethno-scientific specificity: Kara
Kipchak Koblandy, Kambar batyr, Kozy Korpesh, Bayan Sulu, Kyz Zhibek, etc.

For example, Kozhanasyr is a common precedent name among the Kazakh
people. Here are some examples of its appearance in press texts:
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Especially in the ecology, it is a painful situation. It reminds me of Kozhanasyr,
who cut off the branch he was sitting on. («Turkistan» newspaper, Ne 27(1353)
July 6, 2020).

Every year in Turkey, «Kojanasyr's Laughter Dayy is celebrated. (Kazakh
Literature newspaper, Ne 38(3724), October 2, 2020 year).

Are people thanking themselves like Kozhanasyr, or is someone else thanking
Kazakhstanis? («Zhas Alashy newspaper / www.zhasalash.kz).

It is known that in the Kazakh circus art and culture of laughter, the image of
tricksters is reflected in the form of Aldar Kose, Kozhanasyr, Zarubay the clown,
Kulakai Ku, Shanshar Ku - the sharp-tongued Kantay, Tontai, Jontai. (Kazakh
Literature newspaper, Ne 38(3724), October 2, 2020).

It has become a tradition for Kojanasyr to spit in his mouth, give him a
blessing, and present his pictures.

«Eat, my dear, eat» as our great-grandfather Kozhanasyr used to say, so
people in general probably think that this is necessary because we live in a
society that rewards and respects with honors. (Kazakh Literature newspaper, Ne
38(3724), October 2, 2020).

For example, the current «Shykbermes Shygaibay» between the rich and the
poor, the current «Kozhanasyry, «To Aldar Kose» and all the information about
them. (Kazakh Literature newspaper, Ne 38(3724), October 2, 2020).

The use of precedent names like this in press texts also speaks to our national
identity and the naive and kind-hearted nature of the Kazakh people.

In his article «On linguoculturology and language culture» Bert Peters makes
a comprehensive analysis of the linguoculturology nature of precedent phenomena.
According to the scientist, precedent phenomena are a special group of oral or
written phenomena known to any person of a certain people and included in the
cognitive basis of this community [10, p. 212]. Precedent phenomena are most
clearly expressed in the text of the national cultural tradition in the assessment
and perception of certain historical events and personalities, mythology, cultural
monuments, works of art and oral folk art.

Conclusions

In conclusion, precedent names have great linguoculturological importance.
Because, regardless of the language, precedent names represent valuable
information about the culture, traditions, and history of a particular nation.

Precedent names in Kazakh and English are language units that create a
picture of the world in these languages. Precedent names describe the way of
life, worldview, culture and mental characteristics of people of a nation using
these languages. Because the fact that language units become a precedent name
is closely related to their description of events and phenomena of high importance
in society, in the history and culture of the nation. They name very important
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events and phenomena that left their mark on the minds of the people and remain
preserved in the language no matter how much time passes. Precedent names
contain information about the vision of a particular nation about the surrounding
real world, the concept of cognition, and act as codifying carriers of them.
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KA3AK KOHE AFbIJIIIBIH TIJITEPIHAETT IPENEJEHTTIK
KYBBIUJIIBICTAPABIH TUHI'BOMOJAEHU CUITATBI

Maxkanaoa xazak dcone azoliutbli mindepindeci npeyeoeHmmi
Kyboiiicmap zepmmeneen. Tinoeei npeyedenmmi KyOvlivlcmap op
YAMMuly 03iHe MOH PYXAHU MOOEHUemiH, OYHUEMAHIMbIH, MIHe3-KYIKbIH,
Menmanumemin 0L10ipe anaovl.

Kasipei Kkoeammuviy y30ikciz damyvimen 6ipee min 0e mypJeHin, jHcana
cunamxa ue 601bin, Kbi3Mem emy ascvl Keyeiin kenedi. Ppazeonocuzmoep
MeH MaKai Momeoep. npeyeoeHmmi KyObLivlCmap miiMeH KoHe 09yipiepoeH
bepi bipee acacacvin kenedi. COHObIKMAH 0aapoa Yaummoly Mapuxvl MeH
MOOeH uemi, XauiblKmbly CAH 2AcblpiapOan Oepei OoaMbiCbl KOPIHEeO.
3epmmey iy Makcamol — Kazax HcoHe aebliuiblH mioepinoesi npeyeoeHmmi
KyobLibicmapobl TUHe80MOOCHU ACNeKmIoe CAIbICMbIPA 3ePmMme).

3epmmey Oapvicvinoa sicunakmay, sscyteney, CaiblCmblpMAaibl-
CAn2aAcCmMuIpMaibl 3ePMmey, IUHE80MIOCHU MAN0AY 90iCmepi KOLOAHBLIObL.
3epmmeyoe Kon scemxizineen mydxcoipuimoap «Jluneeomodenuemmany,
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«Mooenuapanvix, KOMMYHUKAYUSY CANATAPLIHBIY MEOPUSLLBIK HCIOHE
NPAKMUKATBIK MYpeblOan MoJbl2yblHa cenmizin mueizedi. 3epmmeyoin
NPAKMUKANLIK KYHOBLIbIZbL: 3epmmey Homudicenepin boraulaxmazol
KA3aK JCoHe a2blLUblH MILIHOe2l npeyeOeHmmiK KyOblIblcmap HCatllivl
CALICMBIPMATIBL 2bLILIMU 3epmmeyiepoe KOI0aHy2a 001aobi.

Kopwvima kencenoe, agmopnap muinadai myamiculpblym Jcacamobwl:
npeyedeHmmi Kyowlivlcmap dceke myJjied Yuin KYHObLIbIK MOHI Oap
KOMMYHUKAYUSHBIY adicblpamac Oipiikmepi, oaapobly Ma3myHbiHOd
YAMMulK OOJIMbIC NeH MOOEHUEm CAKMA2aH.

Kinmmi ceszdep: nuneceomodenuemmany, mii, MoOeHUem,
npeyeoeHmmix Momin, npeyeoeHmmiK amay, npeyeoeHmmixk xicazodi,
MOMIH, MOOEHU npoyecc.

*A. H. Hypbaesa', I' T. Abuxenosa’
12Alikhan Bokeikhan University,
Pecniyonuka Kazaxcran, . Cemeii.
IMoctynuino B pegaxuuto 04.12.23.
IToctynuno ¢ ucnpasienusmu 15.01.25.
[Ipunsaro B neuars 26.05.25.

JIMHI'BOKYJIBTYPHBIN XAPAKTEP NPEIEJIEHTHBIX
SIBJJEHUM B KABAXCKOM U AHIVIMMCKOM SI3bIKAX

B cmamve paccmampusaiomes npeyedenmubvie A61eHUs. 8 KA3aXCKOM
u anenutickom azvikax. lpeyedenmmule sa6enus 8 s13b1ke MO2YMm SblPA3UNDb
OYX0BHYIO KYIbMYpPY, MUPOBO33PEHUe, NOGCOCHUEe U MEHMAlUmem
Kaxcooeo Hapooa.

Buecme ¢ nenpepvlénvim pazeumuem co8pemenno20 o0ujecmed
AZ6IK MEHAEMCsl, NPUodpemast HOBbLIL Xapaxmep, pacuupsiemcs cgepa
e2o cayochvl. Ppazeono2usmvl U NOCLOBUYDL, NPEYEOeHMHbLe UMEHA
ObLIU CEA3ANBL C AZBIKOM C OpesHeluux epemen. [10omomy 6 Hux MONCHO
Yeuoenmv UCmopuio u Kyibmypy HaAyuu, cyuecmeosanue Hapooa Ha
NPOMANCEHUU MHO2UX BEKOB.

Lenb uccredosanus — cpasHums npeyeOeHmmble AGIeHUS KA3AXCKO20
U QHRIUTICKO20 SI3bIKO8 8 JIUHZBOKYIbIYPOJIOSUYECKOM ACHEeKme.

B xo00e uccredoéanus ucnoibzo6diucb Memoobl
cbopa, cucmemamusayu, CPAGHUMEIbHO20 U3YYEHUS,
JUH2BOKYLbMYPOLO2UYECK020 analu3d. Bvieoosl, docmuznymoie 6
uccne0o8anuu, cnocodCmeyIont meopemudeckomy u npaKmudecKkomy
Hanoanenulo oonacmetl «Jluneeoxyromyponozuy, «Medckyromyphoi
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KOMMYHuKayuuy. Ilpaxmuueckas yeHHoCmb UCCIe008AHUSL: Pe3YIbMambl
uccne0osanus MO2ym 0blms UCHONb30GANbL 8 OVOYUUX CPAGHUMETbHBIX
HAYUHBIX UCCACO0BAHUAX NPEYEOCHMHbIX AGJNCHUL HA KA3AXCKOM U
AHRTIUTICKOM A3bIKAX.

B saxniouenuu asmopwl 0enarom ciedyowuil 6b1600: npeyeoeHmHble
SAGTIEHUS ABTAIOMCSL HEOMBEMIEMOU eOUHUYEIl KOMMYHUKAYUU, UMETOWUMU
YeHHOCMb 05 JUHHOCMU, coodepoicaujue 6 cebe HAYUOHATbHYIO
CAMOOBLIMHOCMb U KYILIYPY.

Kniouegvie cnosa: nunegoxyniemyponocus, A3vlk, Kyibmypd,
npeyeoeHmHulil meKcm, npeyeoeHmuoe UMs, npeyeoeHmublil Cayuail
(cumyayus), mexcm, KyibmypHbwlil Npoyecc.
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